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| manuali associati a guesti software sono riproduzioni digitali dei manuali cartacei originali. 
Alcuni dei contenuti di guesti manuali potrebbero risultare inusuali per i giocatori di oggi. Essi 
potrebbero inoltre contenere riferimenti a funzioni che non possono essere utilizzate in questa 
versione del gioco oppure informazioni per gli utenti non più valide, come ad esempio garanzie 
e numeri di telefono o indirizzi del servizio clienti. 


Per informazioni sui prodotti, consulta il sito Internet Nintendo all'indirizzo: 
www.nintendo.com 
Per supporto tecnico e risoluzione dei problemi, 
consulta il manuale di istruzioni della console Wii U o il sito: 
support.nintendo.com 


Per informazioni sul sistema di classificazione per età per questo o per altri software, 
visita il sito del sistema di classificazione in vigore nella tua area di residenza. 
PEGI (Europe): www.pegi.info 
USK (Germania): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australia): www.classification.gov.au 
OFLC (Nuova Zelanda): www.classificationoffice.govt.nz 
Russia: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 
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Questo sigillo garantisce che Nintendo ha testato — 
questo prodotto e che esso e conforme ai nostri 

migliori standard di produzione, affidabilità 

e qualità del divertimento. All'acquisto di giochi 


^ Original ^ 


intendo) 


e accessori si prega di accertarsi della presenza \ Seal of 
di tale sigillo per essere sicuri della loro completa Quality 
compatibilitå con il prodotto Nintendo posseduto. EX 


Grazie per aver scelto MARIO STRIKERSTM CHARGED FOOTBALL per la console Wii™. 


ATTENZIONE: leggere attentamente le precauzioni per la salute e la sicurezza incluse in questo manuale 
prima di utilizzare la console, un disco o un accessorio Nintendo. 


Per sfruttare al massimo le potenzialità di questo gioco, leggere attentamente e completamente il presente 
manuale di istruzioni. Consultare il libretto di informazioni su classificazione per età, garanzia del software 
e come contattarci per maggiori dettagli sul servizio informazioni e sulla garanzia. Conservare questi 
documenti come riferimento. 


Supporta Supporta QUESTO GIOCO SUPPORTA LE 


| 4 ENE MODALITA 50Hz (576i) E 60Hz (480i). 


IMPORTANTE NOTA LEGALE 

QUESTO GIOCO NINTENDO É ESCLUSIVAMENTE DESTINATO ALL'USO CON DISPOSITIVI LEGALI. 
L'USO DI UN DISPOSITIVO ILLEGALE RENDERÀ NULLA LA GARANZIA DEL PRODOTTO NINTENDO. 
ESEGUIRE UNA COPIA DI QUALSIASI GIOCO NINTENDO È ILLEGALE E SEVERAMENTE VIETATO DALLE 
LEGGI NAZIONALI E INTERNAZIONALI SULLA PROPRIETA INTELLETTUALE. 


THIS GAME IS PRESENTED IN DOLBY® PRO LOGIC® II SURROUND SOUND. CONNECT YOUR GAME 
CONSOLE TO A SOUND SYSTEM WITH DOLBY PRO LOGIC, DOLBY PRO LOGIC II, OR DOLBY PRO 
LOGIC Ilx DECODING TO EXPERIENCE THE EXCITEMENT OF SURROUND SOUND. YOU NEED TO 
ENABLE “SURROUND” IN THE SOUND SETTINGS OF THE GAME CONSOLE. 


ory 
PRO LOGIC II 
© 2007 NINTENDO. 


TM, ® AND THE Wii LOGO ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 
ALL RIGHTS, INCLUDING THE COPYRIGHTS OF GAME, SCENARIO, MUSIC AND PROGRAM, 
RESERVED BY NINTENDO. 


DOLBY, PRO LOGIC, AND THE DOUBLE-D SYMBOL ARE TRADEMARKS OF DOLBY LABORATORIES. 
MANUFACTURED UNDER LICENSE FROM DOLBY LABORATORIES. 


© 2007 NINTENDO. 
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Aggiornamento del sistema — 


La prima volta che viene inserito il disco per Wii, la console 
verifica se è necessario un suo aggiornamento: in questo 
caso, verrà visualizzato lo schermo aggiornamento console 
Wii. Seleziona OK per proseguire. 


C inizi 
ome iniziare 
Inserisci correttamente il disco MARIO STRIKERS 
CHARGED FOOTBALL nello slot disco della console Wii. 
La console si accenderà e apparirà lo schermo salute 
e sicurezza mostrato qui a destra. Dopo aver letto 
attentamente, premi il pulsante A. 

Lo schermo salute e sicurezza apparirà anche nel 
caso in cui il disco di gioco venga inserito dopo 
aver acceso la console Wii. 


Punta il telecomando Wii verso il Canale Disco del 
menu Wii e premi il pulsante A. 


Verrà visualizzato lo schermo anteprima canali. 
Punta il telecomando Wii verso il pannello AVVIA 
e premi A per selezionarlo. 


Verrà visualizzato lo schermo informazioni laccetto 
del telecomando Wii: assicurati di indossare 
correttamente il laccetto e premi il pulsante A. 
Fatto ciò, partirà il filmato iniziale. 


La lingua del gioco dipende da quella impostata nella console Wii. In questo gioco puoi 
scegliere fra cinque lingue: inglese, tedesco, francese, spagnolo e italiano. Se la console 
Wii è già impostata su una di esse, quella sara la lingua del gioco. Se, invece, è impostata 
su una lingua differente, la lingua del gioco sarà l'inglese. Puoi cambiare la lingua del 
gioco modificando la relativa impostazione della console. Per maggiori informazioni a 
riguardo, consulta il manuale di istruzioni della console Wii. 


Schermo-delt titolo” ^ E 


Dopo il filmato iniziale, apparirà lo schermo del tito- 
lo. Premi il pulsante A per avanzare al menu princi- 
pale. 


Qui potrai scegliere fra sette menu di gioco. Punta il 
telecomando Wii verso uno di essi e premi il pulsante A 
per confermare. 


Menu principale 


Se punti il telecomando Wii verso INDIETRO e premi il 
pulsante A, potrai tornare allo schermo precedente. 


MODALITÀ SCONTRO (vedi pag. 17) 


Scegli il capitano, la tua squadra, il 
campo da gioco e inizia la partita. 
NINTENDO Wi-Fi CONNECTION (vedi pag. 19) Usa la Nintendo Wi-Fi Connection per 
affrontare in rete i tuoi amici o altri 
avversari. 


OBIETTIVO: COPPA STRIKER! (vedi pag. 22) Porta la tua squadra alle finali della 
Coppa Striker e conquista il titolo! 


Supera le Sfide Striker provenienti 
dalla storia della Lega Striker. 

Un approccio pratico per apprendere 
i fondamentali del gioco. 

SALA TROFEI (vedi pag. 24) Ammira i trofei e le schede giocatore 
che hai vinto. 


SFIDE STRIKER (vedi pag. 24) 


SCUOLA CALCIO (vedi pag. 24) 


OPZIONI (vedi pag. 24) Configura le varie opzioni del gioco. 


Salvataggio dei dati — 


All'inizio del gioco, se non hai dati salvati e prima che appaia il menu principale, ti verrà 
chiesto se vuoi creare un file di salvataggio dati. Accetta e continua. 


| tuoi progressi di gioco verranno salvati automaticamente dopo ogni partita e dopo 
aver modificato le impostazioni. Per poter salvare, sarà necessario 1 blocco libero 
nella memoria della console Wii*. Inoltre, per poter giocare tramite la Nintendo Wi-Fi 
Connection sarà necessario 1 blocco libero ulteriore nella memoria della console Wii. 
Se cancelli i dati salvati, non potrai recuperarli. 

*Per maggiori informazioni su come cancellare i dati salvati dalla memoria della console 
Wii, consulta il Manuale della console Wii: canali e impostazioni. 


| dati della Nintendo Wi-Fi Connection non possono essere copiati in una scheda SD. 


Come collegare il Nunchuk 


Fai passare il filo del laccetto per telecomando Wii attraverso il fermo del connettore. 
Collega il connettore del Nunchuk alla presa collegamento esterno alla base del teleco- 
mando Wii. Infila la mano nel laccetto e afferra il telecomando Wii. Fai scorrere il pas- 
sante fino a quando la mano non può più scivolare fuori dal laccetto. Non stringere 
eccessivamente il passante in modo che il laccetto risulti scomodo, ma solo quanto 
basta per far sì che resti in posizione. 


AVVERTENZA: quando si gioca con il Wii usando il telecomando Wii e il Nunchuk, si 
potrebbe essere portati a eseguire movimenti rapidi e decisi. Si raccomanda di usare 
il laccetto per evitare che il telecomando venga scagliato accidentalmente e, quindi, 
che esso riporti danni o ne causi agli oggetti e alle persone che si trovano nelle vicinanze. 
Quando giochi, mantieni una distanza adeguata tra te e le persone e gli oggetti che si 
trovano nell'area circostante. Evita inoltre di eseguire movimenti più ampi del necessario 
con il telecomando. 
Assicurati di collegare il Nunchuk come indicato. Fai passare il filo del laccetto attraverso 
il fermo del connettore del Nunchuk per impedire che il connettore si stacchi dalla 
presa collegamento esterno del telecomando Wii e colpisca oggetti o persone che si 
trovano nelle vicinanze. 

ATTENZIONE: la console Wii non è adatta ai bambini di età inferiore ai 36 mesi. Il laccetto 
per telecomando Wii e il cavo del Nunchuk potrebbero attorcigliarsi intorno al collo. 


Registrazione della posizione neutra del 


Control Stick del Nunchuk 

NOTA: se il Control Stick viene inclinato in una qualsiasi 
direzione al momento dell'accensione della console 
Wii o nel momento in cui si collega il Nunchuk al 
telecomando Wii, quella viene registrata come la 
posizione neutra e.il Control Stick non funzionerà in 
maniera corretta. Per registrare nuovamente la posizione neutra, lascia che il Control 
Stick torni nella posizione neutra normale, poi premi contemporaneamente i pulsanti A, 
B, + e — sul telecomando Wii per tre secondi. 

Per evitare che si verifichi questo problema, non toccare il Control Stick mentre: 

e accendi la console Wii; 

* colleghi il Nunchuk al telecomando Wii; 

* avvii un canale dal menu Wii; 


* ritorni al menu Wii da un gioco o un canale. 


r— Control Stick 


Sincronizzare il telecomando con Ia console Wii 


Per controllare il telecomando Wii, esso deve essere sincronizzato con la console. 
Il telecomando Wii fornito con il Wii è già stato sincronizzato. Vi sono due diverse 
procedure di sincronizzazione: 


Sincronizzazione standard — Usando questa procedura il telecomando Wii rimarrà sin- 
cronizzato con la console fino a quando non esegui una nuova sincronizzazione standard 
con una console diversa. 


Sincronizzazione temporanea — Questa procedura ti permette di usare temporanea- 
mente il tuo telecomando con una console diversa dalla tua, di usare il telecomando di 
un altro giocatore sulla tua console, oppure di cambiare l'ordine dei partecipanti alle 
partite per più giocatori. Questa procedura non ha alcun effetto sulle impostazioni rela- 
tive alla sincronizzazione standard del telecomando. Il telecomando sarà in grado di 
comunicare con la console solamente finché i due dispositivi sono accesi: una volta che 
vengono spenti, la sincronizzazione andrà persa. 

Vedi le istruzioni relative alla sincronizzazione temporanea riportate qui sotto. Per maggiori 
informazioni consulta il manuale di istruzioni della console Wii. 


Sincronizzazione temporanea 

NOTA: quando si esegue questa procedura, le impostazioni della sincronizzazione standard 
vengono temporaneamente disattivate fino a quando la console non viene spenta. 
Quando si riaccende la console, si tornerà alla sincronizzazione standard. 


1. Premi il pulsante HOME su un telecomando Wii 
sincronizzato con la console. 


2. Seleziona dapprima IMPOSTAZIONI TELECOMANDO Wii dal 
menu HOME, poi l'opzione REIMPOSTA alla voce COLLEGA- 
MENTO. 


3. Premi contemporaneamente i pulsanti 1 e 2 dei 
telecomandi che vuoi sincronizzare con la console. 
L'ordine in cui vengono sincronizzati i telecomandi sarà 
anche l'ordine dei partecipanti alle partite per più giocatori. 


4. | LED giocatore lampeggiano durante la sincronizzazione. 
Tieni premuti i pulsanti fino a quando i LED giocatore 
smettono di lampeggiare, indicando che la sincronizzazione 
è terminata. 


Modalità 60Hz (480i) 
La modalità 60Hz (4801) offre una visualizzazione di altissima 


Supporta 


qualità. Ciò 
si traduce in immagini ancora piü fluide, minore sfarfallio e velocità ottimale, 


per garantire una perfetta esperienza di gioco. Alla Nintendo vogliamo che 
gli utenti possano godere dei nostri prodotti nelle migliori condizioni. 


Collegando il cavo RGB per Wii (RVL-013(EUR) (venduto separatamente) ad un televisore 


che dispone di un ingresso RGB e della compatibilità con la m 


odalità 60Hz (4801) o il 


cavo AV Component per Wii (RVL-011) (venduto separatamente) ad un televisore che 
dispone di un ingresso Component, puoi ottenere immagini estremamente nitide. 


Tuttavia, alcuni televisori, e in particolare i modelli piü vecch 
modalità. Di conseguenza, alcuni giocatori potrebbero riscont 


i, non supportano tale 
rare delle difficoltà nel 


visualizzare il gioco. Per sapere se il tuo televisore è compatibile con la modalità G0Hz 
(480i), consulta il manuale di istruzioni dell'apparecchio o rivolgiti alla casa produttrice. 


La modalità di default della console Wii è 50Hz (5761). Per at 


tivare la modalità 60Hz 


(480i), seleziona questo TIPO DI TV nelle impostazioni della console Wii. Per maggiori 


informazioni, consulta il manuale di istruzioni della console Wii. 


Modalità EDTV/HDTV (480p) - Scansione progressiva 
EDTV/HDTV (480p) è una modalità video a scansione progressiva, che 
permette di godere della migliore qualità grafica possibile. Ciò si traduce in 
immagini estremamente nitide, velocità ottimale e sfarfallio ridotto al minimo, 
per garantire una perfetta esperienza di gioco. Alla Nintendo vogliamo che 
gli utenti possano godere dei nostri prodotti nelle migliori condizioni. 

È possibile, tuttavia, che questa modalità non sia utilizzabile: ciò potrebbe dipendere dal 
televisore o dal cavo. Per sapere se il tuo televisore & compatibile con la modalità 
EDTV/HDTV (480p) (scansione progressiva), consulta il manuale di istruzioni dell'appa- 
recchio o rivolgiti alla casa produttrice. Prima di attivare questa modalità, assicurati 

di usare il cavo AV Component per Wii (RVL-011) (venduto separatamente) e che la 
modalità progressiva sia attivata sul tuo televisore. 

La modalità di default della console Wii è 50Hz (576i). Per attivare la modalità 

EDTV / HDTV (480p), seleziona questo tipo di TV nelle impostazioni della console Wii. 
Per maggiori informazioni, consulta il manuale di istruzioni della console Wii. 


In questo gioco è necessario usare la configurazione Nunchuk, collegando il Nunchuk 
alla presa di collegamento esterno del telecomando Wii. Vedi il paragrafo “Le azioni 

di gioco" a pag. 12 per maggiori informazioni sui comandi. 

Le parole in rosso indicano la funzione dei comandi nei menu, quelle in nero indicano la 
funzione dei comandi durante la partita. 


Telécomando-Mlii x ~g 
_— 


Puntatore 
(Punta verso lo schermo) Muovi il cursore 


e Conferma la selezione 
e Passa 


e (Tenendo premuto il pulsante Z) Esegui un 
passaggio a pallonetto 


* (Tenendo premuto il pulsante B) Finta un tiro 
e passa 


e (Mentre il portiere ha la palla) Passa 

* (Se l'altro giocatore effettua un Megatiro, punta 
verso la palla) Para i palloni del Megatiro O (O) @ 

* (Quando non sei in possesso di palla) Controlla un i 

altro giocatore della tua squadra 


Pulsante A 


Pulsante - 


+ (Quando () appaiono a schermo) Passa allo schermo 
sulla sinistra 


* Fai apparire il menu HOME 


Wii 


Pulsante 1 


e (Durante una partita) Fai apparire il menu di pausa 
(vedi pag. 16) 


Control Stick 
® Muovi il personaggio 
* Scarta 


Pulsante C 


Pulsante Z 


leggermente 


e (Quando l&J e MJ appaiono a schermo) Fai scorrere 
0 schermo in alto o in basso 


* (Mentre scarti) Esegui una finta nella direzione di 
movimento 


* (Da fermi in possesso di palla) Esegui una finta 
nella direzione scelta 


Senza la palla) Esegui un tackle scivolato 


Pulsantiera : 


Pulsante B 


Nella tua metà campo) Allontana la palla 
* (Nella metà campo awersaria) Tira 


e (Premuto mentre un compagno di squadra è nella 
metà campo awersaria) Esegui un tiro d'abilità 


e (Premuto mentre il capitano è nella metà campo 
awersaria) Esegui un Megatiro 


* (Mentre premi il pulsante Z) Esegui un pallonetto 
Mentre il portiere tiene in mano la palla) Allontana 


e (Quando () appaiono a schermo) Passa allo schermo 
sulla destra 


Altoparlante 
* Riproduce gli effetti sonori durante il gioco 


* Usa strumenti / Super abilità 


* Allunga la palla nella direzione del personaggio 
con un pallonetto e fallo accelerare 


Le azioni di gioco 


Questa lista elenca le azioni che si possono svolgere durante il gioco. Impara ad usarle 


al momento giusto e avrai la vittoria in pugno. 


Lista delle-azionis? å 


E Movimento 
Movimento, dribbling 


Esegui una finta 
nella direzione dello 
spostamento 


Wi In attacco 
Passaggio 

Passaggio a pallonetto 
Tiro 

Tiro a pallonetto 

Tiro di prima 


Tiro d'abilita 
(solo compagni di sguadra) 


Megatiro (solo capitano) 


E In difesa 
Passa a un altro giocatore 
della tua squadra 


Tackle scivolato 
Carica l'avversario 
Allontana la palla 


Wi Portiere 
Passa 


Allontana la palla 
Mega parate 


Pa v n 
Pre 
Control Stick 


Pulsantiera : mentre ti muovi 


Pulsante A 

Pulsante Z + Pulsante A 

Pulsante B 

Pulsante Z + Pulsante B 

Pulsante B prima di ricevere un passaggio 
Tieni premuto il pulsante B mentre tiri 


Tieni premuto il pulsante B mentre tiri 


Pulsante A 
Pulsantiera : 
Scuoti il telecomando Wii 


Premi il pulsante B quando la palla è nella tua 
metà campo o prima di toccarla nella tua metà 
campo 


Durante un Megatiro avversario, scuoti il Nunchuk 
mentre a schermo appare l'indicatore del Megatiro 


Pulsante A 
Pulsante B 


Punta il telecomando Wii verso i palloni che arrivano 
e premi il pulsante A per fermarli 


* || portiere normalmente si muove automaticamente. 


* Se il portiere ha la palla e non viene premuto alcun pulsante, dopo un breve periodo 
di tempo, questa verrà passata automaticamente. 


E Usare gli strumenti 
Usa strumenti /Super abilità 
Scambia strumenti 


Pulsante C 
Scuoti il Nunchuk 


Strumenti " 


Durante il corso della partita appariranno degli strumenti. Questi, possono essere 
ottenuti eseguendo dei tiri caricati o quando si viene caricati dagli avversari. È possibile 
conservare fino a due strumenti alla volta. Scuoti il Nunchuk per selezionare lo strumento 
che vuoi usare e premi il pulsante C. 


Bl Strumenti 


Guscio verde Lancia dei gusci verdi che atterrano tutti i giocatori che 
— toccano. 


Lancia dei gusci rossi che atterrano solo i giocatori 


Guscio rosso i 
awersari. 


Lancia dei gusci blu che congelano tutti i giocatori che 
toccano. 


Lancia dei gusci spinati che rimbalzano ripetutamente e 


Gratin spinato atterrano tutti i giocatori che toccano. 


Buccia di 


hanana Piazza delle bucce di banana che fanno inciampare i giocatori. 


Lancia delle bombe esplosive che fanno saltare in aria i 


Bob-omba a . 
giocatori. 


La furia del Categnaccio immobilizza tutti i giocatori della 
squadra awersaria. 


Categnaccio 


Aumenta la velocità di un giocatore per un breve tempo. 


Dona l'invincibilità a un giocatore per un breve tempo. 


Se disponi di due oggetti uguali, premendo il pulsante C li userai contemporaneamente 
Se hai oggetti giganti li potrai usare sempre premendo il pulsante C. 


A volte, eseguendo un tiro caricato, potrai ottenere una Super abilita. Premi il pulsante C 
per utilizzarla mentre controlli il capitano. L'effetto della Super abilità cambia a seconda 
del capitano che stai usando, scoprili tutti! 


Quando hai una Super abilità premi il pulsante C 
per usarla! 


La Super abilità di Mario lo fa diventare un gigante 
capace di calpestare gli avversari. Usala per creare 
delle buone occasioni da goal! 


Quando la palla viene passata fra i giocatori della 
stessa squadra, l'energia che la circonda cambia 
colore ad ogni passaggio consecutivo, diventando 
viola > rossa > arancione > gialla > bianca. Più 
la palla è vicina al bianco, più sarà semplice segnare. 


Questo tiro può essere effettuato solo da un capitano. La palla si moltiplicherà e punterà 
verso la rete. Ogni palla che entra in porta varrà un goal. Questa tecnica, però, lascia 
brevemente indifeso il capitano, perciò assicurati che sia libero prima di eseguirla! 


Tieni premuto il pulsante B mentre la palla è 
nella metà campo avversaria per far apparire 
un indicatore. Ferma l'ago con il pulsante B. 


2, Magi 


Dopo che l'ago si è fermato una volta, comincerà a 
muoversi di nuovo nell'altra direzione. Un'area verde 
e arancione apparirà sul lato destro dell'indicatore, 
a questo punto usa il pulsante B per fermare nuova- 

mente l'ago quanto più vicino possibile alla sezione 
arancione dell'indicatore. 


Fatto ciò, il tuo capitano effettuerà il Megatiro. | goal 
segnati saranno pari al numero di palle entrate in 
rete. 


Megascossone 


Quando il tuo avversario si prepara ad effettuare un megatiro e l'indicatore appare 
sullo schermo, puoi scuotere il Nunchuk per farlo sobbalzare, cercando di rovinare 
i suoi piani per un bel tiro. 


Megaparate 


Quando il tuo avversario esegue un megatiro, prendi 
il controllo del portiere, per cercare di bloccare i 
palloni che arrivano. A schermo apparirà un'icona 
che rappresenta due mani. Muovi quest'icona con 
il telecomando Wii e premi il pulsante A. Piazza le 
mani sui palloni che arrivano e premi il pulsante A 
per fermarli. 


Lo schermo di gioco 


Questa sezione spiega lo schermo di gioco e il menu di pausa. || numero che appare 
sulla testa dei personaggi corrisponde al numero di ogni telecomando Wii (da G1 a G4). 


Schermo della partita» y 


- Pres 


Quando finisce il tempo, la squadra che ha segnato più reti vince. Se il punteggio è pari, 
si va al Golden Goal, dove la prima squadra a segnare vince la sfida 


Punteggio 
Tempo rimanente 


Indicatore telecomando Wii 


Strumenti /Super abilità 


Menu di pausa — 


Premi il pulsante 1 durante una partita per accedere al menu di pausa. Scegli un'opzione 
e premi il pulsante A per confermare la scelta. 


RIPRENDI Continua la partita. 
SCEGLI SQUADRA Scegli quale giocatore giocherà con quale squadra durante la 
partita. 
OPZIONI AUDIO Imposta il VOLUME MUSICA, il VOLUME EFFETTI e il VOLUME 
VOCE. Punta sulle frecce e premi il pulsante A per confermare. 
OPZIONI VIDEO Imposta la visuale fra AUTOZOOM e ZOOM MANUALE. Se scegli 
ZOOM MANUALE potrai impostare fino a cinque livelli diversi di zoom. 
STATISTICHE Controlla le statistiche della partita, come il numero di tiri e di reti. 


SCHEDA CONTROLLER Controlla i comandi di gioco. 


ESCI Esci dalla partita. Se stai giocando nella modalità OBIETTIVO: 
COPPA STRIKER! (vedi pag. 22) ti verrà assegnata la sconfitta. 


Modalità scontro 


In questa modalità potrai scegliere liberamente le regole della partita e il numero di 
partecipanti. E la modalità migliore per sfidare un amico. Seleziona il capitano, i 
compagni di squadra, il campo ed entra in campo! 


Impostazioni-partita “E 


Seleziona le regole che vuoi utilizzare durante la gara 
e premi il pulsante A, per confermare. Se punti il 
telecomando Wii verso () e premi il pulsante A arriverai 
allo schermo trucchi*. Qui, per esempio, potrai sele- 
zionare SFIDE CLASSICHE per disattivare i Megatiri e 
goderti una partita completamente diversa. Quando hai 
finito, seleziona PROSEGUI. 


* Man mano che avanzi nel gioco, sbloccherai altri trucchi nello schermo trucchi. 


DIFFICOLTÀ Imposta il livello di difficoltà della CPU. Più è alto il numero, più 
forti saranno gli avversari con cui ti scontrerai. 

DURATA SFIDA Scegli il numero di partite da giocare. 

TIPO DI PARTITA Imposta le condizioni per la vittoria. Scegliendo RETI il primo 


a raggiungere il numero di reti scelto in precedenza vincerà la 
partita. Scegliendo MINUTI, la squadra che ha segnato più reti 
allo scadere del tempo sarà dichiarata vincitrice. 


Schermo selezione Capitani 


Sarà necessario scegliere i capitani di ogni squadra. 
Punta il telecomando Wii verso SCEGLI CAPITANO 
IN CASA/OSPITE e seleziona il capitano che preferisci, 
premendo il pulsante A. Poi, se li vuoi cambiare, 
scegli i compagni di squadra da sostituire. Seleziona 
PROSEGUI e premi il pulsante A per terminare e 
passare allo schermo selezione squadra. 


Vedi le pagg. 25-29 per maggiori informazioni sui capitani e sui compagni di squadra. 


Scegli quale delle due squadre vuoi controllare. Posiziona l'icona corrispondente al tuo 
telecomando Wii all'interno del box della squadra che vuoi controllare e premi il pulsante A. 
Quando giochi con più persone, potrete scegliere la stessa squadra per partite in 
cooperativa o squadre diverse per uno scontro fra amici. 


Box squadra 
Icona telecomando Wii 


Punta il telecomando Wii verso 4) e premi il pulsante A per selezionare uno stadio, poi 
punta su GIOCA e premi il pulsante A per dare inizio alla partita. Puoi effettuare la tua 
selezione, anche premendo i pulsanti + e — sul telecomando Wii. Ogni stadio ha le sue 
caratteristiche speciali; ad esempio in uno la palla potrebbe essere difficile da controllare, 
mentre in un altro i i npe saranno più lenti, perciò scegli con attenzione (per maggiori 
informazioni w ag. 29). 


Controlla lo schermo statistiche. Puoi scorrere tra i 
vari schermi puntando il telecomando Wii verso 

e premendo il pulsante A o premendo la pulsantiera : 
verso l'alto o il basso. Dopo aver finito di vedere le 
statistiche sulla partita, seleziona PROSEGUI e premi 
il pulsante A per passare allo schermo continua. 


Ora scegli come procedere. RIGIOCA ti permet- 
terà di giocare subito con le stesse impostazioni, 
SCEGLI NUOVE SGUADRE ti permetterà di giocare 
una partita dopo aver cambiato le squadre ed ESCI 
ti farà tornare al menu principale. Fai la tua scelta 
e premi il pulsante A. 


Nintendo Wi-Fi Gonnection 


S 


a Internet 


a 


Con Mario STRIKERS CHARGED FOOTBALL è possibile giocare via Internet contro i tuoi amici 
o tanti altri avversari, utilizzando la Nintendo Wi-Fi Connection. 

NOTA: Utilizzando la Nintendo Wi-Fi Connection in MARIO STRIKERS CHARGED FOOTBALL potrai 
giocare online solo contro persone residenti in Europa. Se scegli AMICHEVOLE e hai già 
registrato il codice amico di un giocatore che vive in un altro continente, potrai sfidarlo, 
ma Nintendo non lo consiglia perché la qualità della connessione potrebbe rendere 
ingiocabile la partita. 


Per maggiori informazioni su come impostare la Nintendo Wi-Fi Connection consulta il 
Manuale di istruzioni della console Wii: canali e impostazioni, capitolo “Impostazioni 
console Wii e gestione dati”. 


Bl Come 
Per poter giocare sd meglio, la prima cosa che dovrai 
are è Impostare il paese in cui si trova la tua console 
Wii. Se le impostazioni del paese non.sono corrette 
potresti incontrare dei problemi mentre giochi 
utilizzando la Nintendo Wi-Fi Connection. 

Mii e i loro nickname salvati all'interno della console 
Wii saranno utilizzati durante le partite online, per 
cui è necessario avere almeno un Mii nel Canale Mii. 


E mc 
erem 


tilizzare durante le partite online. 


La classifica della stagione viene resettata ogni settimana, il che vuol dire che avrai 
sempre la possibilità di conquistare il primato nella classifica generale online. 


Durata stagione 


Questa opzione indica quanto tempo manca al concludersi 
della stagione stessa. 
Striker del giorno 


Il giocatore che ha ottenuto più punti in un determinato giorno. 
Le partite amichevoli non contano per la classifica. 


UFFICIALE(A,casp)” ~ 


Tan 


Scegliendo questa opzione verrà selezionato un avversario casuale fra i giocatori 
collegati alla rete. 

E Punti 

Ogni sfida si compone di tre partite. Il primo giocatore a vincerne due guadagnerà 10 
punti. Se una partita finisce al Golden Goal, il perdente otterrà un punto. Altri punti 
verranno assegnati sulla base del numero di reti segnate. 

E Sfida + ospite 

* Puoi collegare due telecomandi Wii a una console Wii. 


* | due giocatori possono cooperare e giocare contro un'avversario casuale. 


AMICHEVOLE aaf? = 
_ l 

Per giocare una partita amichevole, dovrai prima 
registrare qualcuno all'interno della lista amici. 
BW GIOCA 
Scegli GIOCA per selezionare la difficoltà, le regole 
della partita e uno stadio. 

y 
Imposta la difficolta, le regole della partita e uno 
stadio. 

y 


Scegli INVITA UN AMICO nella sala d'attesa. 
y 


Scegli un amico dalla lista amici. 


Attendi fino a che l'amico non abbia selezionato ACCETTA. 
y 


La qualità del collegamento verrà misurata tramite *. 


Seleziona ACCETTA per dare inizio alla partita. 


Se vieni invitato da un amico, riceverai un invito Nintendo WFC. 

* Se vuoi giocare da solo, scegli ACCETTA. 

* Se vuoi giocare con un'altra persona, scegli ACCETTA + OSPITE. 
e Se non vuoi accettare l'invito, scegli RIFIUTA. 


* Se vuoi controllare le impostazioni che sono state scelte per la partita, scegli 
ANTEPRIMA OPZIONI. 


E Qualità collegamento 

e La qualità del collegamento con l'avversario verrà indicata da x. 
* collegamento scarso, se ne avvertirà l'effetto durante il gioco. 
Ak una qualità di collegamento piuttosto bassa, ma si può giocare. 
Akk nessun problema durante il gioco. 
JONA A condizioni perfette per giocare. 


e || numero di * è da considerarsi semplicemente un'indicazione. La giocabilità e le 
variazioni del collegamento tramite Internet e del segnale Wi-Fi potrebbero influenzare 
il gioco. 

® Quando inizia la partita tramite Nintendo Wi-Fi Connection, anche il tuo avversario 
deve selezionare ACCETTA. 


* Lo schermo qualità collegamento apparirà anche prima delle partite ufficiali. 


"LISTA-AMIGI af? 


Per giocare una partita amichevole, dovrai registrare 

un amico utilizzando quest'opzione. 

Scegli AGGIUNGI AMICO ed inserisci le dodici cifre 

del codice amico per registrarlo. 

e Scambia con i tuoi amici il tuo codice amico, che 
puoi trovare nella parte alta di questo schermo. 

Se i tuoi amici sono collegati alla Nintendo Wi-Fi 

Connection, la scritta DISPONIBILE comparirà 

accanto ai loro nomi. 


Codice amico 


GLASSIFICA===H7 = 
å 


LA MIA POSIZIONE Controlla la tua posizione in classifica e di quelli che ti 
sono vicini. 
AMICI Controlla la tua posizione e quella dei tuoi amici regi- 


strati in base ai punti accumulati. 


I MIGLIORI DELLA STAGIONE Osserva i dieci migliori giocatori della stagione (ogni 
stagione dura una settimana). 


I MIGLIORI DEL GIORNO Osserva i dieci migliori giocatori della giornata. 
CLASSIFICA Controlla la tua posizione in classifica e di quelli che ti 
GIORNALIERA sono vicini in quel determinato giorno. 


Obiettivo: Coppa Striker! 


Scegli una sguadra e cerca di vincere una serie di tornei ad eliminazione. Conguista 
ogni coppa per poter accedere alla successiva. II tuo obiettivo finale è vincere la 
Coppa Striker! In questa modalità più giocatori possono giocare insieme. 


Dopo una serie di partite, le squadre con il punteggio necessario passeranno al turno 
successivo. Dopo la fase di qualificazione, seguiranno le eliminatorie e poi le finali. La 
vittoria vale 3 punti. Una sconfitta nel tempo regolamentare vale O punti. Però, una 
sconfitta nel Golden Goal vale 1 punto. 


Scegli un capitano e i compagni di squadra. Punta il telecomando Wii verso i personaggi 
che vuoi utilizzare e premi il pulsante A. Passerai allo schermo selezione difficoltà. 


Scegli tra un livello di difficoltà NORMALE 
o ESTREMO. Punta il telecomando Wii verso 
la difficoltà desiderata e premi il pulsante A. 


CALENDARIO mostra le partite che dovrai affrontare. 
STATISTICHE mostra il numero di vittorie e sconfitte 
che hai ottenuto fino ad ora. REGOLE COPPA mostra 
le regole della coppa. Scegli PROSEGUI quando sei 
pronto a dare inizio alla partita. 


Se vuoi smettere di giocare, seleziona INDIETRO 
dallo schermo Sala trofei. Potrai scegliere l'opzione 
SALVA ED ESCI, per salvare la partita e tornare al menu principale. Scegli RICOMINCIA, 
per ricominciare la coppa con la stessa squadra, o ANNULLA, per tornare allo schermo 
Sala trofei. 


Bi Abbreviazioni delle statistiche 


V — Numero di vittorie RF Reti fatte 
S Numero di sconfitte RS Reti subite 
S66 Sconfitte al Golden Goal PT. Totale punti accumulati 


"Scegli-squadra, xí 
Muovi l'icona del tuo telecomando Wii all'interno del box della tua squadra e premi il 
pulsante A. Scegli GIOCA per dare inizio alla partita. Quando giochi in modalità cooperativa 


muovete entrambe le icone telecomando Wii-all'interno del box squadra e premete il 
pulsante A. 


Osserva le statistiche della partita. Scegli PROSEGUI per tornare allo schermo Sala 
trofei. Per terminare la coppa, dovrai continuare a giocare tutte le partite che la 
compongono. 


r 


Fine della-coppasg> = 


Una volta giocate tutte le partite, appariranno i 
risultati finali. Se hai conquistato la coppa, passerai 
alla successiva. 


Alkanna ma p inline 
Altre modalitå 

Mario Strikers Charged Football ti offre molte altre modalitå. La prima volta che giochi, 
usa la SCUOLA CALCIO per apprendere i comandi. 


Questi personaggi sono i capitani delle squadre a cui appartengono e possono utilizzare 
Megatiri e Super abilità. Accanto a ogni capitano compare il suo numero di maglia. 


Supera una serie di sfide differenti per ogni personaggio. Ogni sfida completata con 
successo sbloccherà una scheda giocatore. Punta il telecomando Wii verso la sfida 
con cui vuoi misurarti e premi il pulsante A. 


Un misto di energia, velocità 
e forza, Mario mette cuore e 
volontà in ogni partita! La sua 
abilità di trasformarsi in 
Super Mario può cambiare il 
volto alla partita. 


Controlla i comandi di gioco e impara ad utilizzarli. Punta il telecomando Wii verso la lezione 
a cui vuoi partecipare e premi il pulsante A. Più tempo spenderai ad apprendere le Super 
abilità (vedi pag. 14) ed il Megatiro (vedi 15) migliori saranno i risultati sul campo. 


Osserva le coppe ottenute nella modalità Obiettivo: 
Coppa Striker! ( 22) e le schede giocatore 
che hai sbloccato superando le Sfide Striker. Punta 
il telecomando Wii su ciò che vuoi guardare e 
premi il pulsante A. 


Imposta le varie opzioni di gioco. Punta il telecomando Wii verso l'opzione che vuoi 
modificare e premi il pulsante A per confermare. 


OPZIONI VIDEO Imposta lo zoom della visuale { 
OPZIONI AUDIO Imposta il volume della musica e degli effetti sonori (ve 
RICONOSCIMENTI Osserva i riconoscimenti 


uE eun in capitano ben bilanciato, 
capace di usare la sua Super abilità 
per crescere e schiacciare gli 
avversari! Una scelta perfetta per 
qualsiasi squadra! 


y! 


DI Waluigi 

Waluigi è veloce e sa assestare colpi efficaci 
nel corso di una partita. Al momento giusto 
è in grado di creare un muro tra sé e i suoi 
avversari. 


Peach 


Peach è velocissima, e nel passaggio non è seconda 
a nessuno! Con il suo modo di giocare sa mettere 
in posa gli avversari! 


Wario 

Wario sa confondere i suoi avversari 
sul campo come nessuno! È lento e 
non molto in forma, ma è capace di 
segnare da ogni parte del campo e 
di fornire assist ai suoi compagni! 


Daisy è un capitano veloce e atletico, una 
vera forza della natura in difesa! Il suo 

Attacco cristallo può proteggerla e creare 
scompiglio fra gli avversari. 


El voshi [I] Bowser 

La forza di Bowser sta tutta 
nella sua difesa possente e nei 
suoi tiri capaci di scuotere la 
terra. La sua Tempesta di fuoco 
può bruciare gli avversari! 


Yoshi è un capitano che attacca con 
costanza in ogni partita! Per farsi strada 
ed eseguire un Megatiro usa il suo uovo 
gigante! 


Donkey Kong 

Più che un capitano, un vero bruto! 

Donkey Kong gode nello spedire al tappeto i 
suoi avversari! Forte, fiero e irascibile, DK è 
capace di ridurre in pezzi lo stadio e far volare 
in aria gli altri giocatori con il suo Schiaffo di 
tuono! 


I compagni di squadra 
I-possibili-membrigdellastaa Squad id 


E Toad 

Giocatore veloce ed abile nel passaggio, Toad & un ottimo acguisto per ogni sguadra. 
In difesa, Toad ha qualche problema a riprendere la palla e in attacco dev'essere vicino 
alla porta per tirare efficacemente. Fai attenzione alla sua Meteora di fuoco, è un tiro 
molto ma molto caldo! 


Wi Boo 

Questo fantasma si può spostare sul campo a grande velocità, utilizzando i suoi 
passaggi precisi per condurre la squadra alla vittoria. | suoi tiri dalla lunga distanza, 
però, sono piuttosto deboli, e in difesa non eccelle. Se ne ha l'opportunità, Boo può 
possedere la palla e segnare a volontà! 


H Tartosso 

Specialista della difesa, Tartosso è veloce e i suoi contrasti sono molto energici. 
Quando ha la palla, però, i suoi passaggi ed il suo tiro non sono gran cosa. Se ne ha 
l'opportunità, può effettuare un tiro detto Elettrizzante! 


Wi Tantatalpa 

Giocatore che punta tutto sulla potenza. Tantatalpa può tirare benissimo e con una 
forza senza pari. La sua corsa lenta e la scarsa attitudine al passaggio, però, lo 
rendono facile preda degli avversari. Trova la distanza giusta per segnare con il 
suo Tiro sporco! 


Bl Koopa 

Veterano della Lega Striker, Koopa è un giocatore bilanciato, capace in tutte le fasi 
del gioco. Rappresenta un'ottima scelta per una squadra che cerca regolarità. || suo 
Colpo guscio può stordire i portieri e creare ghiotte occasioni da goal. 


B Strutzi 

Questo giocatore dai modi duri è capace di contrasti durissimi. L'abilità di Strutzi nel 
tiro è temuta da tutti i portieri. Il suo tiro, l'Uovo estremo, non fa mai cilecca ed è 
ideale per segnare velocemente. 


Bi Martelkoopa 

Questo compagno di squadra all'attacco è una potenza. Nonostante risulti un aiuto 
formidabile nel segnare, scarseggia in difesa a causa della lentezza e della poca effi- 
cacia nei contrasti. Il suo Lancio del martello mette in fuga i portieri. 


Bi Tipo Timido 

Un.giocatore molto bilanciato, Tipo Timido se la cava un po' in tutto. Le squadre a cui 
servono giocatori completi trovano in lui la soluzione. Se ne ha l'opportunità, Tipo Timido 
può creare grandi occasioni da goal con il suo Colpo Pallottolo. 


Gli Stadi.— e 


Bi L'Ex Fabbrica 

L'Ex Fabbrica — Questo stadio enorme può contenere 
migliaia e migliaia di fan ed è stato testimone di 
alcune delle più belle partite della storia della Lega 
Striker. L'unico ostacolo per il successo di questo 
stadio è rappresentato dalla difficoltà che presenta 
nel poter controllare grandi folle di tifosi. 


Bi L'Isola Tuono 

Venti fortissimi e rottami portati dalle correnti 
aeree seminano il caos su questo campo. | giocatori 
devono fare attenzione al bestiame, alle creature 
marine e agli attrezzi agricoli che costantemente 
volano sul campo spinti dal vento. La rete elettrica 
di protezione non funziona in questo stadio, per 
cui anche i giocatori possono volare fuori! 


Bi La Tomba di Sabbia 

Uno stadio in rovina, posizionato nel bel mezzo di 
un deserto. Offre una serie unica di sfide per le 
squadre sul campo. Dei Twomp giganteschi proteg- 
gono il centrocampo, mentre della sabbia copre le 
fasce laterali, rallentando lo scorrimento. Per 
arrivare in porta sceglierai la via veloce ma peri- 
colosa o quella lenta ma sicura? 
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IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SALUTE E LA SICUREZZA - LEGGI LE SEGUENTI 
INFORMAZIONI PRIMA DI RE UN VIDEOGIOCO O DI FARLO USARE AI TUOI FIGLI 


A ATTENZIONE - EPILESSIA 


Una minoranza di persone (circa 1 su 4.000) potrebbe soffrire di crisi epilettiche o perdita momentanea di coscienza se esposta a 
determinate luci lampeggianti o sequenze visive. Ciò può avvenire guardando la televisione o durante l'uso di videogiochi, anche 
se tali disturbi non sono stati accusati precedentemente. 

Coloro che hanno sofferto di crisi, perdita di coscienza o di altri disturbi collegati all'epilessia devono consultare un medico prima 
di usare un qualsiasi videogioco. 

Si raccomanda ai genitori di osservare i figli mentre giocano. Interrompi immediatamente il gioco e consulta un medico in presenza 
di sintomi quali: convulsioni, contrazioni oculari o muscolari, perdita di coscienza, alterazione visiva, movimenti incontrollati 
o perdita di orientamento. Per ridurre il rischio di una crisi, segui le seguenti avvertenze per l'uso dei videogiochi: 

* Stai il piü lontano possibile dallo schermo. 

* Usa preferibilmente schermi piccoli. 

* Non giocare se avverti stanchezza o se hai bisogno di dormire. 

* Gioca sempre in un ambiente ben illuminato. 

* Fai sempre una pausa di 10—15 minuti dopo ogni ora di gioco. 


A ATTENZIONE - AFFATICAMENTO DELLA VISTA E DISTURBI PROVOCATI DA MOVIMENTI RIPETUTI 


L'uso di videogiochi può causare dolori muscolari, articolari, irritazione cutanea e disturbi agli occhi. Segui le seguenti avvertenze 

per evitare problemi quali tendinite, sindrome del tunnel carpale, irritazione cutanea o affaticamento della vista: 

* Evita di giocare troppo a lungo. Si raccomanda ai genitori di sorvegliare i figli per assicurarsi che non passino troppo tempo a giocare. 

* A prescindere da come ti senti, fai sempre una pausa di 10-15 minuti dopo ogni ora di gioco. 

* In caso di stanchezza o dolore a mani, polsi, occhi o braccia durante il gioco, oppure se avverti sintomi quali formicolio, intorpidimento, 
bruciore o irrigidimento, fai una pausa e riposati per alcune ore prima di giocare nuovamente. 

* Se continui a soffrire dei sintomi sopradescritti oppure di disturbi di altro tipo durante o dopo il gioco, smetti di giocare e consulta 
un medico. 


A ATTENZIONE - GRAVIDANZA E PATOLOGIE MEDICHE 


Le donne in gravidanza e coloro che soffrono di problemi cardiaci, respiratori, dorsali, articolari, ortopedici e di ipertensione arteriosa 
devono consultare il medico curante prima di usare i videogiochi per la console Wii che possono richiedere uno sforzo fisico. Tale 
precauzione si estende anche a coloro che per disposizione del proprio medico possono compiere solo limitati sforzi fisici o che 
soffrono di un disturbo medico che si può acutizzare in caso di sforzo fisico. 

Se stai ricevendo cure mediche per lesioni o problemi a dita, mani o braccia, NON usare la funzione rumble del telecomando Wii. 


A AVVERTENZA - CHINETOSI (MAL DI MOVIMENTO) 


In alcune persone giocare con un videogioco può provocare chinetosi. Smetti di giocare non appena avverti stordimento, nausea, 
stanchezza, mal di movimento o disturbi simili. Interrompi immediatamente il gioco anche in caso di affaticamento della vista, delle 
braccia o delle mani o di qualsiasi altro tipo di malessere. Non metterti alla guida e non intraprendere altre attività fisiche fino al 
miglioramento delle condizioni. 


A AVVERTENZA - USA SEMPRE IL LACCETTO PER TELECOMANDO Wii 


Si raccomanda di impugnare sempre saldamente il telecomando Wii e, se lo stai usando, il Nunchuk. Usa sempre il laccetto per 
evitare che il telecomando venga scagliato accidentalmente e subisca danni o ne causi agli oggetti e alle persone che si trovano 
nelle vicinanze. Assicurati che ci sia sufficiente spazio fra te e le persone e gli oggetti che si trovano nelle vicinanze quando usi un 
gioco per Wii. Se ti accorgi di avere le mani sudate o bagnate, interrompi il gioco e asciugale. II telecomando Wii risponde alle 
minime sollecitazioni: evita di eseguire movimenti eccessivi, violenti o troppo rapidi e ampie oscillazioni. 


PRECAUZIONI PER L'USO DEI DISCHI 

Leggi attentamente le linee guida riportate di seguito prima di usare dischi per Wii o per Nintendo GameCube con la console Wii. 

La mancata osservanza di queste linee guida potrebbe provocare danni alla console Wii o ai dischi. 

* Per evitare di farti male alle dita, non inserire il disco nella console prendendolo dal foro centrale. Nel maneggiare il disco si 
raccomanda di afferrarlo per i bordi. 

* Non toccare la parte non stampata del disco. Nel maneggiare il disco si raccomanda di afferrarlo per i bordi. 

* Non utilizzare dischi che presentano crepe e deformazioni o che hanno subito riparazioni di qualsiasi tipo. 

* Nell'inserirlo nella console Wii non incurvare o applicare pressione eccessiva sul disco. 

* Non esporre i dischi alla luce diretta del sole o a temperature eccessivamente alte. Evita che siano esposti a umidità, polvere, 
sporcizia o altri elementi che potrebbero rovinarli. 

* Dopo aver utilizzato un disco, riponilo nella custodia per impedire che si graffi, che si sporchi o che riporti danni in generale. 

* Non scrivere né applicare adesivi su una qualunque parte dei dischi. 

* La console potrebbe non essere in grado di leggere correttamente i dati di gioco contenuti in dischi sporchi o recanti segni di 
ditate. In caso di necessità, pulisci il disco con un panno morbido di cotone leggermente inumidito (usa solo acqua a questo 
scopo). Pulisci il disco eseguendo movimenti dal centro all'esterno del disco. Evita movimenti circolari. 


PRIMA DI UTILIZZARE LA CONSOLE Wii, I DISCHI O GLI ACCESSORI, LEGGI ANCHE TUTTO 
IL MANUALE DI ISTRUZIONI DELLA CONSOLE Wii. IL MANUALE E INCLUSO NELLA CONFEZIONE DELLA 
CONSOLE E CONTIENE ULTERIORI IMPORTANTI INDICAZIONI SULLA SALUTE E LA SICUREZZA. 
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